
GUIA DEL CORREDOR
GUÍA DEL CORREDOR
RUNNER’S GUIDE



ÍNDEX
ÍNDICE
INDEX

3.- Presentació /presentación / presentation



Benvinguts a la Sant Silvestre de Cardona. Una cursa feta a mida per a tots els públics i que us permetrà visitar llocs
emblemàtics del nostre poble.
Cardona és una vila milenaria, plena d'història i de bona gastronomia. Es una poble que sempre ha estat d' acollida i que de
ben segur us farà sentir-vos com a casa.
Esperemq ue us agradi la nostra cursa i que gaudiu d'ella i que pogueu aprofitar l' estada per coneixer-nos més.

Una salutació
Direcció de cursa

Bienvenidos a la San Silvestre de Cardona. Una carrera hecha a medida para todos los públicos y que le permitirá visitar
lugares emblemáticos de nuestro pueblo.
Cardona es una villa milenaria, llena de historia y de buena gastronomía. Es un pueblo que siempre ha sido de acogida y que
seguro le hará sentirse como en casa.
Esperamos que le guste nuestra carrera y que disfrute de ella y que pueda aprovechar la estancia para conocernos más.

Un saludo
Dirección de carrera

Welcome to Sant Silvestre de Cardona. A tailor-made race for all audiences and which will allow you to visit emblematic
places of our town.
Cardona is a thousand-year-old town, full of history and good gastronomy. It is a town that has always been welcoming and
will surely make you feel at home.
We hope you like our race and that you enjoy it and that you can take advantage of your stay to get to know us more.

A greeting
Race direction
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Organització / organización 
/organization

Organització / organización /organization

Servicios profesionales para eventos deportivos.
Professional services for sporting events

Serveis professionals per esdeveniments esportius
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Com arribar / cómo llegar / how to arrive

Barcelona C16 – C55 
Lleida  C25 – C55

Tarragona AP7 – C15 – C37- C55
Girona C25 – C55

Andorra C14 – C26 – C55
França (Puigcerdà) N260 – C16 –

C26 – B420

TREN:
www.renfe.com

Bus: 
www.alsa.es

Vehícle: 
https://maps.app.goo.gl/Hdrscqe

9jxk6FE4z5
Avió:

https://www.aena.es

http://www.renfe.com/
http://www.alsa.es/
http://www.alsa.es/
https://maps.app.goo.gl/Hdrscqe9jxk6FE4z5
https://maps.app.goo.gl/Hdrscqe9jxk6FE4z5
https://www.aena.es/


La cursa / la carrera / the race

HISTÒRIA
La cursa té la seva primera edició l' any 2014 i es va fer ininterrumpudament fins el 

2020 on a causa de la pandémia va deixar de fer-se durant tres anys. 
La Sant Silvestre cardonina sempre ha contat amb un mínim d' un centenar de 

participants.
Consta i ha constat sempre de 3 curses, una de nens i nenes de 7 a 11 anys, una altra

de 13 a 15 anys i la dels grans a partir dels 16 anys.
Sempre ha estat nocturna, però aquest any volem canviar perquè pogueu gaudir del 

recorregut que és espectacular.

HISTORIA
La carrera tiene su primera edición en 2014 y se hizo ininterrumpidamente hasta 

2020 donde a causa de la pandemia dejó de hacerse durante tres años.
La San Silvestre cardonina siempre ha contado con al menos un centenar de 

participantes.
Consta y ha constado siempre de 3 carreras, una de niños y niñas de 7 a 11 años, otra 

de 13 a 15 años y la de los mayores a partir de los 16 años.
Siempre ha sido nocturna, pero este año queremos cambiar para que podáis disfrutar 

del recorrido que es espectacular.

HISTORY
The race had its first edition in 2014 and was held continuously until 2020 when, due 

to the pandemic, it stopped being held for three years.
Sant Silvestre Cardonina has always had a minimum of a hundred competitors.

It consists and has always consisted of 3 races, one for boys and girls from 7 to 11 
years old, another from 13 to 15 years old and the one for adults from 16 years old.
It has always been nocturnal, but this year we want to change so you can enjoy the 

route which is spectacular.



Recorregut / recorrido / path 1.- Recorregut 85 % asfalt i 15 % pista molt bona.
2.- Recorregut interurbà i extraurbà amb interés
cultural/històric.
3.- Ruta circular amb sortida i arribada a la Plaça de
la Fira de Cardona.
4.- Carrers del casc antic,volta perimetral al castell,
zona esportiva, camí de la min i volta perimetral al
Parc Cultural de la Muntanya de Sal.

1.- Recorrido 85% asfalto y 15% pista muy buena.
2.- Recorrido interurbano y extraurbano con interés
cultural/histórico.
3.- Ruta circular con salida y llegada en la Plaza de la
Feria de Cardona.
4. Calles del casco antiguo, vuelta perimetral al
castillo, zona deportiva, camino de la min y vuelta
perimetral al Parque Cultural de la Montaña de Sal.

1.- Route 85% asphalt and 15% very good track.
2.- Interurban and extraurban tour with
cultural/historical interest.
3.- Circular route with departure and arrival at the
Plaça de la Fira de Cardona.
4.- We pass through the streets of the old town,
around the perimeter of the castle, sports area, Cmí
de la Min and around the perimeter of the Salt
Mountain Cultural Park.



Zona de meta / la carrera / the
race

La zona de meta està ubicada a la Plaça de la Fira, al costat de l' esglèsia de 
Sant Miquel de Cardona.

Aquí és on es podràn recollir dorsals e inscriures a les diferents curses a partir 
de les 15:00 i és la zona de direcció de cursa.

Hi haurà zona de guardaropia. 
I coca amb xocolata i cervesa pel final de la cursa.

Zona de recollida de la bosa del corredor.

La zona de meta está ubicada en la Plaza de la Fira, junto a la iglesia de Sant
Miquel de Cardona.

Aquí es donde se podrán recoger dorsales e inscribirse en las diferentes 
carreras a partir de las 15:00 y es la zona de dirección de carrera.

Habrá zona de guardarropa.
Y torta con chocolate y cerveza para el final de la carrera.

Zona de recogida de la bolsa del pasillo.

The finish area is located in Plaça de la Fira, next to the church of Sant Miquel 
de Cardona.

This is where bib numbers and registrations for the different races can be 
collected from 3:00 p.m. and is the race management area.

There will be a wardrobe area.
And cake with chocolate and beer at the end of the race.

Runner's bag collection area.
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Parking

Dutxes / duchas / showers



Abandonament / abandono / relinquishment

En cas de deixar la cursa per qualsevol motiu, cal que us dirigiu a la persona més propera de la organització.
També podeu passar per la zona de meta per avisar.

O bé us deixem el telèfon 630251784 per avisar de la incidencia.

En caso de dejar la carrera por cualquier motivo, debe dirigirse a la persona más cercana de la organización.
También puede pasar por la zona de meta para avisar.

O bien le dejamos el teléfono 630251784 para avisar de la incidencia.

If you leave the race for any reason, you must contact the nearest person in the organization.
You can also pass through the finish area to warn.

Or we leave you the phone number 630251784 to notify of the incident.



Allotjament / alojamiento / 
accommodation

On dormir / donde dormir /where
to sleep

https://cardonaturisme.cat/ca/pla
nifica-la-teva-visita/allotjament/

On menjar / donde dormir / where to eat

https://cardonaturisme.cat/ca/planifica-la-teva-
visita/restauracio/

Que visitar / que visitar / what to visit

https://cardonaturisme.cat/ca/
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Allotjament / alojamiento / 
accommodation

On dormir / donde dormir /where
to sleep

https://cardonaturisme.cat/ca/pla
nifica-la-teva-visita/allotjament/

On menjar / donde dormir / where to eat

https://cardonaturisme.cat/ca/planifica-la-teva-
visita/restauracio/

Que visitar / que visitar / what to visit

https://cardonaturisme.cat/ca/
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Recordatoris / recordatorios / reminders

RECORDA!!! llegir bé el reglament i totes els consells que dona la organització.
RECUERDA!!! leer bien el reglamento y todos los consejos que da la organización.

REMEMBER!!! read well the regulations and all the advice given by the organization.

RECORDA!!! venir amb temps suficient a la zona de meta per recollir el dorsal. Cal presentar el DNI.
RECUERDA!!! venir con tiempo suficiente en la zona de meta para recoger el dorsal. Es necesario presentar el DNI.

REMEMBER!!! come to the finish area with enough time to collect the bib. ID must be presented.

RECORDA!!! seguir les indicacions de les persones de la organització repartits en diferents punts de la cursa.
RECUERDA!!! seguir las indicaciones de las personas de la organización repartidas en diferentes puntos de la carrera.

REMEMBER!!! follow the instructions of the people of the organization distributed at different points of the race.




